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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model:

RT001G

Collet chuck capacity

6 mm, 8 mm, or 1/4"

No load speed

10,000 - 31,000 min™

Overall height with BL4025 245 mm

with BL4040 251 mm
Rated voltage D.C. 36V - 40V max
Net weight 2.2-25kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s),

including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4020 / BL4025 / BL4040

Charger

DC40RA/DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for flush trimming and profiling of
wood, plastic and similar materials.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-17:

Work mode: rotation without load

Sound pressure level (L,4) : 81 dB(A)

Sound power level (Lya) : 92 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-17:

Work mode: rotation without load

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “"power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless trimmer safety warnings

Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the work by your hand or against
the body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

Hold the power tool by insulated gripping

surfaces only, because the cutter may contact

hidden wiring. Cutting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Only use a trimmer bit that is rated at least

equal to the maximum speed marked on the

tool. If the tool has a variable speed control
function, set the tool speed under the speed
rating of the trimmer bit.

The trimmer bit shank must match the

designed collet chuck.

Wear hearing protection during extended

period of operation.

Handle the trimmer bits very carefully.

Check the trimmer bit carefully for cracks or

damage before operation. Replace cracked or

damaged trimmer bit immediately.

Avoid cutting nails. Inspect for and remove all

nails from the workpiece before operation.

9. Hold the tool firmly.

10. Keep hands away from rotating parts.

11. Make sure the trimmer bit is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

12. Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate improperly
installed trimmer bit.

13. Be careful of the trimmer bit rotating direction
and the feed direction.

14. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

15. Always switch off and wait for the trimmer bit
to come to a complete stop before removing
the tool from workpiece.

16. Do not touch the trimmer bit immediately after

operation; it may be extremely hot and could

burn your skin.
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17. Do not smear the base carelessly with thin-
ner, gasoline, oil or the like. They may cause
cracks in the base.

18. Use trimmer bits of the correct shank diameter
suitable for the speed of the tool.

19. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

20. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do notdisassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in arisk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. |If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause alarge current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use adamaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Usethe batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If thetoolis not used for along period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge afully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for along period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where

static electricity or electrical noise could be
generated.

The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.
Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.
Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.
Always insert the wireless unit in the correct
direction.

Do not press the wireless activation button

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
Always close the lid of the slot when
operating.

Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

Do not remove the sticker on the wireless unit.
Do not put any sticker on the wireless unit.

Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.
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24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace thelid of the slotif it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I |:| ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%
FUNCTIONAL B0 0% to 25%
DESCRIPTION !I |:| |:| |:| Cr;a;rtt{;ee};he
ACAUTION:AIways be sure that the tool is I I |:| |:| Tmh:ybﬁgjgy

switched off and the battery cartridge is removed

before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

ENGLISH



Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Switch action

To turn on the tool, press the lock/unlock button. The
tool turns into the standby mode. To start the tool, press
the start/stop button in the standby mode. To stop the
tool, press the start/stop button again. The tool turns
into the standby mode. To turn off the tool, press the
lock/unlock button in the standby mode.

» Fig.3: 1. Lock/unlock button 2. Start/stop button

NOTE: If the tool is left for 10 seconds without any
operation in the standby mode, the tool automatically
turns off and the lamp goes off.

NOTE: You can also stop and turn off the tool by
pressing the lock/unlock button while the tool is
operating.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, press the lock/unlock button. To
turn off the lamp, press the lock/unlock button again.

NOTICE: When the tool is overheated, the lamp
blinks. Cool down the tool fully before operating
the tool again.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

» Fig.4: 1.Lamp

Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

» Fig.5: 1. Speed adjusting dial

Number Speed

1 10,000 min™
2 15,000 min™
3 21,000 min™
4 26,000 min™
5 31,000 min™

ACAUTION: Do not change the rotation speed
during operation. Otherwise unexpected reaction of
the tool may cause an injury.

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for along time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

. Soft start
The soft-start function minimizes start-up shock,
and makes the tool start smoothly.

. Soft brake
The tool stops gently with the soft brake. The soft
brake prevents damage to the workpiece due
to recoil and allows you to start next operation
earlier.
If the tool consistently fails to stop the trimmer bit
after the switch is turned off, have the tool ser-
viced at a Makita service center.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing trimmer bit

NOTICE: Do not tighten the collet nut without
installing a trimmer bit, or the collet cone may
break.

Insert the trimmer bit all the way into the collet cone.

Press the shaft lock and tighten the collet nut with the

wrench.

» Fig.6: 1. Shaftlock 2. Loosen 3. Tighten 4. Wrench
5. Collet nut

You can also tighten the collet nut securely with the two
wrenches.
» Fig.7: 1. Wrench 2. Loosen 3. Tighten 4. Collet nut

To remove the trimmer bit, follow the installation proce-
dure in reverse.

NOTE: The shaft lock may not return to the original
position when you tighten the collet nut in the instal-
lation of the trimmer bit. The shaft lock returns to the
original position when you start the tool.

» Fig.8: 1. Shaftlock
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Changing the collet cone

A\CAUTION: Use the correct size collet cone for
the trimmer bit which you intended to use.

A CAUTION: Do not tighten the collet nut without
installing a trimmer bit, or the collet cone may break.

1.  Loosen the collet nut and remove.
2. Replace the installed collet cone with desired collet cone.

3. Reinstall collet nut.
» Fig.9: 1. Collet cone 2. Collet nut

Installing or removing the trimmer base

1.  Open the lock lever of the trimmer base, then
insert the tool into the trimmer base aligning the groove
on the tool with the protrusion on the trimmer base.

2. Close the lock lever.
» Fig.10: 1. Lock lever

NOTE: You can use the trimmer base (resin) as an
optional accessory as shown in the figure. When
using the trimmer base (resin), loosen or tighten the
thumb nut instead of opening or closing the lock lever.

Align the rack on the tool with the spur gear on the
trimmer base.
» Fig.11: 1. Thumb nut 2. Rack 3. Spur gear

3.  Attach the dust nozzle to the trimmer base, and
then tighten the thumb screw.
» Fig.12: 1. Dustnozzle 2. Thumb screw

» Fig.13

To remove the base, follow the installation procedure
in reverse.

A\CAUTION: When using the tool with the trim-
mer base, be sure to install the dust nozzle on the
trimmer base.

Installing or removing the tilt base

Optional accessory

1.  Open the lock lever of the tilt base, then insert the
tool into the tilt base aligning the groove on the tool with
the protrusion on the tilt base.

2. Close the lock lever.
» Fig.14: 1. Lock lever

To remove the base, follow the installation procedure
in reverse.

Installing or removing the offset base

Optional accessory

1. Press the shaft lock, then loosen the collet nut.
» Fig.15: 1. Collet nut 2. Shaft lock 3. Wrench

2. Remove the collet nut and the collet cone.
» Fig.16: 1. Collet nut 2. Collet cone

3. Install the pulley onto the tool by pressing the
shaft lock and tightening the pulley with the wrench.
» Fig.17: 1. Wrench 2. Pulley 3. Shaft lock

4. Loosen the screws on the base plate, and then
remove the base plate.
» Fig.18: 1. Base plate

5. Open the lock lever of the offset base, then attach
the offset base to the tool.
» Fig.19: 1. Lock lever

6.  Mount the belt to the pulley with a stick like a
slotted screwdriver by rotating the belt manually.
» Fig.20: 1. Pulley 2. Belt

7.  Close the lock lever.
» Fig.21: 1. Lock lever

8.  Attach the base plate by tightening the screws.
» Fig.22: 1.Base plate

9. Insert the collet cone and the trimmer bit into the
offset base, and then tighten the collet nut.
» Fig.23: 1. Trimmer bit 2. Collet nut 3. Collet cone

10. Insert the hex wrench into the hole of the offset
base, and then tighten the collet nut with the wrench.
» Fig.24: 1. Collet nut 2. Wrench 3. Hex wrench

To remove the base, follow the installation procedure
in reverse.

NOTE: You can also mount the belt to the pulley with-
out removing the base plate as shown in the figure.

» Fig.25: 1.Pulley 2. Belt

Installing or removing the plunge

base

Optional accessory

1. Open the lock lever of the plunge base, then insert
the tool into the plunge base all the way aligning the
groove on the tool with the protrusion on the plunge
base.

2. Close the lock lever.
» Fig.26: 1.Lock lever

To remove the base, follow the installation procedure
in reverse.

Installing or removing the parallel
ruler on the plunge base

Optional accessory

Insert the guide bars into the holes in the plunge base,
and then tighten the wing bolts. To remove the ruler,
follow the installation procedure in reverse.

» Fig.27: 1. Wing bolt 2. Guide bar

Installing or removing the dust
nozzle on the plunge base

Insert the dust nozzle into the plunge base so that the

protrusion on the dust nozzle fits in the notch in the

plunge base, and then tighten the thumb screw on the

dust nozzle. To remove the nozzle, follow the installa-

tion procedure in reverse.

» Fig.28: 1. Protrusion 2. Dust nozzle 3. Thumb
screw

> Fig.29
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OPERATION

To adjust the cutting depth, open the lock lever, then
move the tool base up or down by turning the adjusting
screw. After the adjustment, close the lock lever firmly.
» Fig.30: 1.Lock lever 2. Adjusting screw

NOTICE: If the tool is not secured after closing
the lock lever, tighten the hex nut, and then close
the lock lever.

» Fig.31: 1.Hexnut

Adjusting cutting depth with the

plunge base

Optional accessory
1.  Place the tool on the flat surface.

2. Select the stopper screw by rotating the stopper
base.
» Fig.32: 1. Stopper screw 2. Stopper base

3. Loosen the fixing nut, then pull up the stopper pole
while pressing the feed button.
» Fig.33: 1. Stopper pole 2. Fixing nut 3. Feed button

4.  Push down the tool until the tip of the trimmer bit
touches the flat surface, and then turn the fixing lever to
secure the tool.

» Fig.34: 1. Fixing lever 2. Trimmer bit

5.  Press down the stopper pole while pressing the

feed button until it contacts the stopper screw.

» Fig.35: 1. Stopper pole 2. Stopper screw 3. Feed
button

6. Slide the depth pointer so that the pointer indi-
cates "0" on the scale.
» Fig.36: 1. Depth pointer

7. Adjust the cutting depth by pulling up the stopper
pole while pressing the feed button.
» Fig.37: 1. Stopper pole 2. Feed button

8.  To perform fine adjustment of the cutting depth,
turn the dial on the stopper pole so that it indicates "0".
» Fig.38: 1. Dial

9.  Turn the head of the stopper pole to obtain the
desired depth. To increase the depth, turn the head
counterclockwise. To decrease the depth, turn the
head clockwise. (The depth changes by 1 mm per one
revolution.)

» Fig.39: 1. Head of the stopper pole

10. Tighten the stopper pole fixing nut.
» Fig.40: 1. Fixing nut

11. Release the fixing lever.
» Fig.41: 1. Fixing lever

By pushing down the tool until the stopper pole meets
the stopper screw, you can obtain the depth of cut which
you adjusted by above procedure.

Using the tool with the trimmer base

Set the tool base on the workpiece without the trimmer
bit making any contact. Turn the tool on and wait until
the trimmer bit attains full speed. Move the tool forward
over the workpiece surface. Keep the tool base flush
while moving the tool.

When cutting the edge, be sure to keep the workpiece
surface on the left side of the trimmer bit in the feed
direction.

» Fig.42

NOTE: Before cutting on the actual workpiece, it is
recommended to make a sample cut. The proper feed
speed depends on the trimmer bit size, the kind of
workpiece, and depth of cut. Moving the tool forward
too fast may cause a poor quality of cut, or damage to
the trimmer bit or motor. Moving the tool forward too
slowly may burn and mar the cutting surface.

When using the trimmer shoe, the straight guide, or the

trimmer guide, be sure to keep it on the right side in the

feed direction. This will help to keep it flush with the side

of the workpiece.

» Fig.43: 1. Trimmer bit 2. Workpiece 3. Straight
guide

NOTICE: Since excessive cutting may cause
overload of the motor or difficulty in controlling
the tool, the depth of cut should not be more than
3 mm at a pass when cutting grooves. When you
wish to cut grooves more than 3 mm deep, make
several passes with progressively deeper trimmer bit
settings.

Using the straight guide

1. Assemble the straight guide with the bolt and the
wing nut.
» Fig.44: 1. Bolt 2. Wing nut

2. Attach the straight guide to the trimmer base with
the clamp screw.
» Fig.45: 1. Clamp screw

3. Loosen the wing nut on the straight guide and
adjust the distance between the trimmer bit and the
straight guide. At the desired distance, tighten the wing
nut.

» Fig.46: 1. Wing nut

4.  Move the tool with the straight guide flush with the
side of the workpiece.
» Fig.47

If the distance (A) between the side of the workpiece
and the cutting position is too wide for the straight
guide, or if the side of the workpiece is not straight, the
straight guide cannot be used.

In this case, firmly clamp a straight board to the work-
piece and use it as a guide against the trimmer base.
Feed the tool in the direction of the arrow.

» Fig.48
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Using the straight guide for circular work

For circular work, assemble the straight guide as shown
in the figures. The minimum and maximum radius of
circles to be cut (distance between the center of circle
and the center of trimmer bit) are as follows:

. Minimum: 70 mm

. Maximum: 221 mm

For cutting circles between 70 mm and 121 mm in
radius.
» Fig.49: 1. Center hole

For cutting circles between 121 mm and 221 mm in
radius.
» Fig.50: 1. Center hole

NOTE: Circles between 172 mm and 186 mm in
radius cannot be cut using this guide.

Align the center hole in the straight guide with the cen-
ter of the circle to be cut. Drive a nail less than 6 mm
in diameter into the center hole to secure the straight
guide. Pivot the tool around the nail in the clockwise
direction.

» Fig.51: 1. Nail 2. Center hole

Using the templet guide

The templet guide allows for repetitive cut with templet
patterns by using a templet.

1. Loosen the screws on the base plate, and then
remove the base plate from the trimmer base.

2. Place the templet guide on the base, and then
attach the base plate by tightening the screws.
» Fig.52: 1.Base plate 2. Templet guide

3.  Place the tool on the templet and move the tool
so that the templet guide slides along the side of the
templet.

» Fig.53

NOTE: The actual cut size on the workpiece is slightly
different from the templet. The difference is the dis-
tance (X) between the trimmer bit and the outside of
the templet guide. The distance (X) can be calculated
by using the following equation:

Distance (X) = (outside diameter of templet guide -
trimmer bit diameter) / 2

» Fig.54: 1. Trimmer bit 2. Templet guide 3. Distance
(X) 4. Outside diameter of templet guide
5. Templet 6. Workpiece

Using the trimmer guide

Optional accessory

The trimmer guide allows for trimming the curved side
like veneers for furniture by moving the guide roller
along the side of the workpiece.

» Fig.55

1. Loosen the clamp screw, then install the trimmer
guide on the trimmer base, and then tighten the clamp
screw.

» Fig.56: 1. Clamp screw

2. Loosen the clamp screw and adjust the distance
between the trimmer bit and the trimmer guide by turn-
ing the adjusting screw (1 mm per turn). At the desired
distance, tighten the clamp screw to secure the trimmer
guide.

» Fig.57: 1.Adjusting screw 2. Clamp screw

3. Move the tool with the guide roller riding the side
of the workpiece.
» Fig.58: 1. Workpiece 2. Trimmer bit 3. Guide roller

Using the tool with the tilt base

The tilt base is used for trimming the edge of laminate
sheet or similar materials.

The tilt base is convenient for chamfering. Loosen the
wing screws, then tilt the tool at the desired angle, and
then tighten the wing screws.

Firmly clamp a straight board to the workpiece and use
it as a guide against the tilt base. Feed the tool in the
direction of the arrow.

» Fig.59: 1. Wing screw

Using the tilt base plate with the
trimmer base

To use the trimmer base with a square base plate,
remove the base plate from the tilt base, and then
attach it to the trimmer base.

» Fig.60: 1. Tilt base plate 2. Trimmer base plate

NOTICE: Use screws on the trimmer base when
installing the tilt base plate. The screws on the

tilt base are shorter than the screws on the trimmer
base.

Using the tool with the offset base

The offset base is used for trimming the edge of lami-
nate sheet or similar materials. The offset base is con-
venient for work in a tight area.

» Fig.61

Using the trimmer base with the
offset base plate and grip

The offset base plate can also be used with a trimmer
base and a grip attachment (optional accessory) for
more stability.

1. Loosen the screws on the offset base plate, then
remove the offset base plate from the offset base.
» Fig.62: 1. Offset base plate 2. Trimmer base plate

2. Attach the offset base plate to the trimmer base by
tightening the screws.

3. Attach the grip attachment and the bar type grip to
the offset base plate by tightening the screws.
» Fig.63: 1. Bar type grip 2. Grip attachment

The knob type grip removed from the plunge base can
be installed on the offset base instead of the bar type
grip.

» Fig.64: 1. Screw 2. Knob type grip
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Using the tool with the plunge base

Always hold the grips firmly with both hands during
operation. Operate the tool in the same way as the
trimmer base.

Using the straight guide

Optional accessory

1. Install the straight guide to the guide holder by

tightening the wing nut. Insert the guide holder into the

holes in the plunge base, and then tighten the wing

bolts.

» Fig.65: 1. Wing bolt 2. Guide holder 3. Wing nut
4. Straight guide

2. Loosen the wing nut on the straight guide and
adjust the distance between the trimmer bit and the
straight guide. At the desired distance, tighten the wing
nut.

» Fig.66: 1. Wing nut

3. Operate the tool in the same way as the straight
guide for the trimmer base.
» Fig.67

Using the templet guide

Optional accessory

1.  Loosen the screws on the base and remove them.
Place the templet guide on the base, and then tighten
the screws.

» Fig.68: 1. Screw 2. Templet guide

2. Operate the tool in the same way as the templet
guide for the trimmer base.
» Fig.69

Using the parallel ruler

The parallel ruler is effectively used for straight cuts
when chamfering or grooving. Adjust the distance
between the trimmer bit and the parallel ruler. At the
desired distance, tighten the wing bolts to secure the
parallel ruler. When cutting, move the tool with the
parallel ruler flush with the side of the workpiece.

» Fig.70

If the distance (A) between the side of the workpiece
and the cutting position is too wide for the parallel ruler,
or if the side of the workpiece is not straight, the parallel
ruler cannot be used.

In this case, firmly clamp a straight board to the work-
piece and use it as a guide against the plunge base.
Feed the tool in the direction of the arrow.

» Fig.71

Changing knob type grip to bar type
grip

To install the bar type grip on the plunge base, loosen
the screw of the knob type grip, then remove the knob
type grip, and then install the bar type grip by tightening
it.

» Fig.72: 1. Knob type grip 2. Screw 3. Bar type grip

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.73

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3. Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1.  Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.74: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.75: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.76: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the vacuum cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.77: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.78: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum

cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.79

3. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.80: 1. Stand-by switch

4.  Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.81: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Turnon the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to
one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start
running even if you do not turn on your tool because
another user is using the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp statu

» Fig.82: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] (4] Duration
Oon Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red Z] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration B 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.83: 1. Stand-by switch

3. Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.84: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activatio

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch of the tool is turned on or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

Drill point double flush trimming bit

» Fig.89
. . D A L1 L2 L3 L4
ACAUTION: Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge is removed before attempt- 6 6 70 40 12 14
ing to perform inspection or maintenance. 8 8 80 55 20 25
- : - 1/4" 6 70 40 12 14
NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or .
Unit:mm
cracks may result.
Corner rounding bit
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, > Fig.90 9
repairs, any other maintenance or adjustment should '
be performed by Mgklta Au?horlzed or Factory Service D AL A2 1 L2 L3 R
Centers, always using Makita replacement parts.
6 25 9 48 13 5 8
6 20 8 45 10 4 4
TRIMMER BITS e B e L
1/4" 20 8 45 10 4 4
Optional accessory Unitmm
Straight bit
» Fig.85 Chamfering bit
> Fig.91
D A L1 L2
o 2 0 s D A L1 L2 L3 0
o o 0 18 6 23 46 11 6 30
5 0 18 6 20 50 13 5 45
8 s 0 P 6 20 49 14 2 60
v 2 0 5 1/4 23 46 11 6 30
A p 0 18 1/4 20 48 13 5 45
A s 0 18 1/4 20 49 14 2 60
Unit:mm Unitmm
U-grooving bit C;o;;e bgezadlng bit
> Fig.86 9-
o A 0 L2 R D A L1 L2 R
o B 0 I 6 20 43 8 4
v B 0 I 6 25 48 13 8
1/4" 20 43 8 4
Unit:mm 1/4" 25 48 13 8
V-grooving bit )
. Unit:
> Fig.87 nikmm
Dovetail bit
D A L1 L2 ;] » Fig.93
6 20 50 15 90°
1/4" 20 50 15 90° D A = L2 6
8 12 50 9 30°
Unit:mm 8 14.5 55 10 35°
Drill point flush trimming bit 8 14.5 55 14.5 28
» Fig.88 1/4" 12 50 9 30°
1/4" 14.5 55 10 35°
D A L1 L2 L3
14" 14.5 55 14.5 23°
6 6 60 18 28
8 8 60 20 35 Unit:mm
1/4" 6 60 18 28
Unit:mm
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Ball bearing flush trimming bit

Ball bearing roman ogee bit

» Fig.94 » Fig.99
D A L1 L2 D Al A2 L1 L2 L3 R1 R2
6 10 50 20 6 20 8 40 10 4.5 25 | 45
1/4" 10 50 20 6 26 8 42 12 4.5 3 6
1/4" | 20 8 40 10 4.5 25 | 45
Unit:mm
14" | 26 8 42 12 4.5 3 6
Ball bearing beading bit
» Fig.95 Unitmm
D Al A2 A3 L1 L2 L3 R
6 20 12 8 40 10 5.5 4
6 26 12 8 42 12 4.5 7 OPTIONA L
14" | 20 12 8 40 10 5.5 4 ACCESSOR|ES
14" | 26 12 8 42 12 4.5 7
Unit:mm A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
Ball bearing corner rounding bit specified in this manual. The use of any other
» Fig.96 accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
D Al A2 L1 L2 L3 R for its stated purpose.
6 15 8 37 ’ 35 3 If you need any assistance for more details regard-
6 21 8 40 10 3.5 6 ing these accessories, ask your local Makita Service
1/4" 15 8 37 7 35 3 Center.
114" 21 8 20 10 35 6 . Straight and groove forming bits
. Edge forming bits
Unit:mm . Laminate trimming bits
. . . . Straight guide assembl
Ball bearing chamfering bit . gntg . y
> Fig.97 . Trimmer guide assembly
. Trimmer base assembly
D Al A2 L1 L2 [} . Trimmer base assembly (resin)
6 26 8 42 12 45° . Tilt base assembly
5 20 8 41 1 60° . Plunge base assembly
. Offset base assembly
1/4" 26 8 42 12 45° )
- . . Grip attachment
1/4 20 8 41 11 60 . Templet guide
Unitmm . Collet cone
. Wrench 13
Ball bearing cove beading bit . Wrench 22
»> Fig.98 . Wireless unit
b REEE e R . Makita genuine battery and charger
5 20 18 12 8 40 10 | 55 3 NOTE: Some items in the list may t_)e included in the
tool package as standard accessories. They may
6 6 | 22 12 8 42 12 5 5 differ from country to country.
174" | 20 | 18 | 12 8 40 | 10 | 55 3
14" | 26 | 22 | 12 8 42 | 12 5 5
Unit:mm
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Accessories applicable to this trimmer

The tool can be used with the following accessories for a variety of purposes.
Some accessories are not available in your country.
» Fig.100

1. Trimmer base (metal)
2. Trimmer base (resin)
Clear visibility of the cut.
3 Tilt base
4. Offset base
5. Plunge base
6. Grip attachment
7 Templet guide
8 Straight guide
9. Trimmer guide
10. Trimmer shoe
Enables accurate edge works. *Use with parts of
the trimmer guide.
11. Dustnozzle
12. Base plate (metal)
13. Square base plate (base plate of the tilt base)
14. Offset base plate (base plate of the offset base)
By using the offset base plate with the grip attach-
ment, grip can be attached.
15. Base plate (resin)
16. Grip base
17. Bar typegrip
18. Knob type grip (grip of the plunge base)
19. Dust nozzle for the plunge base
20. Templet guide for the plunge base
21. Guide holder
This allows the straight guide for the trimmer base
to be used on the plunge base.
22. Parallel ruler
Fine adjustment function of positioning.
23. Parallel ruler
24. Guide rail adapter
25. Guide rail
For accurate straight cutting.
26. Bevel guide
For angle adjustment of the guide rail.
27. Guide rail joint connector (2 pcs.)
For jointing two guide rails.
28. Clamp (standard type)
For fixation of the guide rail.
29. Clamp (quick type)
For fixation of the guide rail.
30. Seat
Repair parts of the guide rail for upper plastic tape.
31. Rubber seat
Repair parts of the guide rail for lower rubber tape.
32. Position seat
Repair parts of the guide rail for position seat.
» Fig.101
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell:

RT001G

Spannhylschuckens kapacitet

6 mm, 8 mm eller 1/4"

Hastighet utan belastning

10 000 - 31 000 min™

Total héjd med BL4025

245 mm

med BL4040

251 mm

Markspanning

36V -40V likstrom max

Nettovikt

2,2-25kg

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer andras utan foregaende meddelande.
. Specifikationer och batterikassett kan variera mellan olika l1ander.
. Vikten kan variera beroende pa tillbehéren, inklusive batterikassett. Den lattaste och den tyngsta kombinatio-

nen enligt EPTA-procedur 01/2014 visas i tabellen.

Tillganglig batterikassett och laddare

Batterikassett

BL4020/ BL4025 / BL4040

Laddare

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

AVARNING: Anvand endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

Avsedd anvéandning

Verktyget ar avsett for trimning och profilering av tra,
plast och liknande material.

Buller

Den normala bullernivan fér A-belastning ar bestamd
enligt EN62841-2-17:

Arbetslage: rotation utan belastning

Ljudtrycksniva (L,s) : 81 dB (A)

Ljudeffektniva (Lwa) : 92 dB (A)

Mattolerans (K): 3 dB (A)

OBS: Det deklarerade bullervardet har uppmatts i
enlighet med standardtestmetoden och kan anvandas
for jamfoérandet av en maskin med en annan.

OBS: Det deklarerade bulleremissionsvéardet kan
ocksa anvandas i en preliminar bedémning av expo-
nering for vibration.

AVARNING: Anvand horselskydd.

AVARNING: Bulleremissionen under faktisk
anvandning av maskinen kan skilja sig fran det dekla-
rerade vardet, beroende p& hur maskinen anvands och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som behandlas.

AVARNING: var noga med att identifiera séker-
hetsétgarder for att skydda anvéandaren, vilka ar
grundade p& en uppskattning av graden av exponering
for vibrationer under de faktiska anvandningsforhal-
landena, (ta, férutom avtryckartiden, med alla delar av
anvandarcykeln i berékningen, som till exempel tiden
da maskinen ar avstangd och nar den gar pa tomgang).
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Det totala vibrationsvardet (treaxlad vektorsumma)
bestamt enligt EN62841-2-17:

Arbetslage: rotation utan belastning
Vibrationsemission (ay) : 2,5 m/s eller lagre
Méattolerans (K): 1,5 m/s’

OBS: Det deklarerade totala vibrationsvardet har
uppmaétts i enlighet med standardtestmetoden och kan
anvandas for jamférandet av en maskin med en annan.

OBS: Det deklarerade totala vibrationsvérdet kan ocksa anvan-
das i en prelimindr bedémning av exponering for vibration.

AVARNING: Vibrationsemissionen under fak-
tisk anvandning av maskinen kan skilja sig fran
det deklarerade vardet, beroende p& hur maski-
nen anvands och sarskilt vilken typ av arbetss-
tycke som behandlas.

AVARNING: Var noga med att identifiera séker-
hetsatgarder for att skydda anvandaren, vilka ar
grundade pd en uppskattning av graden av expo-
nering for vibrationer under de faktiska anvand-
ningsférhallandena, (ta, forutom avtryckartiden,
med alla delar av anvandarcykeln i berékningen,
som till exempel tiden d& maskinen &r avstangd
och nar den gar pa tomgang).

EG-forsakran om 6éverensstammelse

Galler endast inom EU

EG-férséakran om 6verensstdammelse inkluderas som
bilaga A till denna bruksanvisning.
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SAKERHETSVARNINGAR

Allméanna sékerhetsvarningar for

maskiner

AVARNING: Las alla sakerhetsvarningar, anvis-
ningar, illustrationer och specifikationer som
medfoljer det har maskinen. Underlatenhet att folja
instruktionerna kan leda till elstétar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruk-
tioner for framtida referens.

Termen "maskin” som anges i varningarna hanvisar till
din eldrivna maskin (sladdansluten) eller batteridrivna
maskin (sladdlos).

Sakerhetsvarningar for batteridriven

kantfras

1.  Anvand tvingar eller liknande for att sdkra och
stodja arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Att
halla arbetsstycket i handerna eller mot kroppen
ger inte tillrackligt stdd, och du riskerar da att
forlora kontrollen.

2. Hall endast i elverktygets isolerade greppytor
eftersom skarverktyget kan komma i kontakt
med dolda kablar. Om elverktyget kommer i
kontakt med en strémférande ledning blir dess
metalldelar stromférande och kan ge operatdren
en elektrisk stot.

3. Anvand endast ett frashuvud som &r klassat
for minst den maxhastighet som star pa verk-
tyget. Om verktyget har variabel hastighets-
kontroll ska verktygets hastighet stéllas in
pé en lagre hastighet &n markhastigheten for
frashuvudet.

4.  Frashuvudets skaft maste stamma med den
angivna spannhylschucken.

5. Anvand horselskydd vid langre tids
anvandning.

6. laktta forsiktighet vid hantering av
frashuvuden.

7. Kontrollera att frashuvudet inte ar sprucket
eller skadat fore anvéandning. Byt omedelbart
ut ett skadat eller sprucket frashuvud.

8.  Undvik att s&ga i spik. Kontrollera arbetsstycket
och tabort alla spikar fore arbetet paborjas.

9.  Hall verktyget i ett fast grepp.

10. Hall handerna pa behorigt avstand fran rote-
rande delar.

11. Setill att fraéshuvudet inte kommer i kontakt med
arbetsstycket innan strombrytaren slagits pa.

12. Lat verktyget varaigang en stund innan den
anvands pé arbetsstycket. Kontrollera att det
inte férekommer vibrationer eller kast som
indikerar att frashuvudet monterats felaktigt.

13. Kontrollera frashuvudets rotations- och
matningsriktning.

14. Lamnainte verktyget igdng. Anvand endast
verktyget nar du haller det i handerna.

15. Stang alltid av verktyget och vanta tills fras-
huvudet har stannat helt innan du avlagsnar
verktyget fran arbetsstycket.

16. Rorinte vid frashuvudet omedelbart efter
avslutat arbete. Det kan vara extremt varmt
och orsaka brannskador.

17.  Smorj inte bottenplattan vardslost med for-
tunningsmedel, bensin, olja eller liknande. Det
kan orsaka sprickor i bottenplattan.

18. Anvand frashuvuden med en skaftdiameter
som passar verktygets hastighet.

19. Vissa material kan innehalla giftiga kemikalier.
Se till att du inte andas in dammet fran kemi-
kalier eller far nagot pa huden. Félj anvisning-
arnaileverantdrens materialsékerhetsblad.

20. Anvand alltid dammask eller andningsrespi-
rator som ar anpassad efter det material du
arbetar med och de forhallanden du arbetar
under.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

AVARNING: GLOM INTE att ocksa fortsatt-
ningsvis strikt félja sdkerhetsanvisningarna for
maskinen &aven efter att du blivit van att anvanda
den. Vid FELAKTIG HANTERING av maskinen
eller om inte sékerhetsanvisningarnai denna
bruksanvisning féljs kan féljden bli allvarliga
personskador.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvands ska alla
instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten
lasas.

2. Monterainte isar eller mixtra med batterikas-
setten. Det kan leda till brand, éverdriven varme
eller explosion.

3. Om drifttiden blivit avsevért kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta éverhettning, brannskador och t o m en
explosion.

4.  Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas
med rent vatten och lakare uppsdkas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5. Kortslut inte batterikassetten.

(1) Rorinte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvaraoch anvand inte verktyget och batteri-
kassetten pa platser dar temperaturen kan na
eller 6verstiga 50 °C.

7. Bréanninte upp batterikassetten aven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan exploderai 6ppen eld.
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8. Spikaintei, krossa, kasta, tappa eller sl& bat- 3. Laddabatterikassetten vid en rumstemperatur
terikassetten mot harda féremal. Dylika han- p& 10 °C - 40 °C. L&t en varm batterikassett
delser kan leda till brand, 6verdriven varme eller svalnainnan den laddas.
explosion. 4. Nar batterikassetten inte anvands ska den tas

9. Anvénd inte ett skadat batteri. bort fran verktyget eller laddaren.

10. De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal 5. Ladda batterikassetten om du inte har anvéant
for kraven i gallande lagstiftning for farligt gods. den palange (mer an sex manader).

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter — - . " -

som speditionsfirmor) maste de sarskilda transport- Viktiga sakerhetsanvisningar for

kr:dv som anges pa emballaget och etiketter i'gkttas. den trédlt‘nsa enheten

For att férbereda den produkt som ska avsandas

krévs att du konsulterar en expert pa riskmaterial. 1. Monterainte isar eller manipulera den tradlosa
\_/ar ocksa uppm'ar_l_(sam pé att deﬂt? ditt land kan enheten.

flnpas_ytterllgare foreskrifter aft folja. 2. Forvaraden tradlésa enheten utom rackhall
Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och for barn. Om den rakar svaljas, sok omedelbart
p_ack_a patterlet pa sadant satt att det inte kan réra lakarhjalp.

Slg frit i forpacknlngen. o 3. Anvand den tradlgsa enheten endast ihop med

11. Néar batterikassetten ska kasseras maste den Makita-verktyg.
tas bort frdn maskinen och kasseras pd ett rp P .
sikert sitt. Folj lokala foreskrifter betriffande 4 Utsattinte den tradiosa enheten for regn eller
avfallshantering av batteriet. vata“forhallanden. I R

12. Anvéand endast batterierna med de produkter 5 Qrwand inte den t@dlosg enr})%t(oagpa platser
som specificerats av Makita. Att anvanda bat- ar tlfamp.eraturen ocvelr.stlger R
terierna med ej godkanda produkter kan leda till 6. Anvand inte den tradl6sa enheten pa platser
brand, éverdriven varme, explosion eller utléck- dar medicinska instrument som pacemakers
ande elektrolyt. finns i nérheten.

13. Om maskinen inte anvands under en 1ang tid 7. Anvand inte den tradlésa enheten pa platser
maste batteriet tas bort fran maskinen. dar automatiska enheter finns i narheten. Om

14. Under och efter anvandning kan batterikasset- ?e irllgang__kah autor:"llatlfskla enheter utveckla
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller un Ffonslstornlngar:e e.r_ el .
lattare brannskador. Var uppmarksam pa hur 8. Anvand inte den tradlésa enheten pa platser
du hanterar varma batterikassetter. med hog temperatur eller dar det kan skapas

15. Vidror inte verktygets kontakter direkt efter statlslielektrlcnet eller elektriskt brus.
anvandning eftersom de kan bli heta och 9. Den tradlésa enheten kan alstra elektromagne-
orsaka brannskador. tiska falt (EMF) men dessa ar inte skadliga for

16. Latinte flisor, damm eller smuts fastna i kon- anvandar"en. . )
takterna, i hal eller spér i batterikassetten. Det 10. Den tradiosa enheten &r ett noggrant instru-
kan leda till att verktyget eller batterikassetten ment. Var forsiktig sa att du inte rakar tappa
varms upp, fattar eld, gar sénder eller inte fung- den tradlosa enheten eller utsatta den for
erar som de ska, vilket kan orsaka brannskador stotar.
eller personskador. 11.  Undvik att vidréra den trddlosa enhetens ter-

17. Savidainte verktyget stoder arbeten i narheten minal med bara hander eller metalimaterial.
av hogspanningsledningar far batterikassetten 12. Taalltid bort batteriet pa produkten nar du
inte anvandas i narheten av en hdgspannings- installerar den tradlésa enheten pa den.
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri- 13. Nar du 6ppnar skarans lock, undvik da det
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt. stalle dar damm och vatten kan kommain i

18. Forvara batteriet utom rackhall for barn. skaran. Hall alltid skérans inlopp rent.

14. Satt alltid in den trédlésa enheten i ratt

SPARA DESSA ANVISNINGAR. Sauan

AFORSIKTIGT: Anvanda endast akta Makita- 15. Tryck inte for hért p& knappen for tradlés akti-
batterier. Anvandning av odkta Makita-batterier eller vering pé& den trédidsa enheten, och tryck inte
batterier som har manipulerats kan leda till person- pé& knappen med ett foremal med vass kant.
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld. 16. Stang alltid skarans lock vid kérning.

Det upphéver ocksa Makitas garanti for verktyget och 17. Tainte bort den tr&dlésa enheten fr&n skéran
laddaren. medan strém tillférs till verktyget. Att géra det

. o . kan orsaka funktionsfel pa den tradldsa enheten.
TIpS for att uppna batteriets max- 1s. Tainte bort dekalen pa den tradiosa enheten.
imala Ilvslangd 19. Sattinte ndgon dekal p& den tradlosa enheten.
20. Lamnainte den tradlésa enheten ndgonstans

urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda dar det kan skapas statisk elektricitet eller

batterikassetten nar du marker att maskinen elektriskt brus. .
blir svagare. 21. Lamnainte den tradlésa enheten nagonstans

dar den utsétts for hog varme, t.ex. en bil i
solen.

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt

2. Laddaaldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livslangd.
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22. Lamnainte den trddlosa enheten pa ett dam-
migt eller pulvrigt stéalle eller ndgonstans dar
korrosiv gas kan bildas.

23. Plotsligatemperaturférandringar kan gora den
traddlosa enheten daggbestéankt. Anvand inte
den tradlésa enheten forran daggen helt har
torkat bort.

24. Nar den tr&dlésa enheten rengors, torka den
d& med en torr mjuk duk. Anvand inte tvattben-
sin, thinner, konduktivt fett eller liknande.

25. Néar den traddldosa enheten ska tas i férvar, ha
den d&i det tillhérande fodralet eller en behal-
lare med skydd mot statisk laddning.

26. Sattintein ndgra andra enheter an den trad-
|6sa Makita-enheten i skaran pa verktyget.

27. Anvand inte verktyget om skarans lock &r ska-
dat. Det kan komma in vatten, damm och smuts i
skaran som orsakar funktionsfel.

28. Draeller vrid inte skarans lock mer an nod-
vandigt. Satt tillbaka locket om det lossnar fran
verktyget.

29. Ersatt skarans lock om det géar forlorat eller
skadas.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

FUNKTIONSBESKRIVNING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av maskinen innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina hander och orsakar skada pa maskinen
och batterikassetten samt personskada.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knap-
pen pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut
batterikassetten.

» Fig.1l: 1. Rd&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa bat-
terikassetten mot sparet i holjet och skjuta den pa plats.
Tryck in kassetten hela vagen tills den laser fast med ett
klick. Om du kan se den réda indikatorn pa knappens
ovansida ar den inte last ordentligt.

AFORSIKTIGT: Satt alltid i batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |
annat fall kan den ovantat falla ur verktyget och skada
dig eller ndgon annan.

AFORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte Iatt glider pa plats ar
den felinsatt.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

» Fig.2: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Indikatorlampor Kvarvarande

I |:| ﬂ kapacitet

1l
TIn
T
m000
AN
] Jils

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vénster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Verktyget ar utrustat med ett skyddssystem for verkty-
get/batteriet. Detta system bryter automatiskt strmmen
till motorn for att forlanga verktygets och batteriets
livslangd. Verktyget stoppar automatiskt under anvand-
ningen om verktyget eller batteriet hamnar i en av fol-
jande situationer:

Overbelastningsskydd

Om batteriet anvands pa ett satt som gor att det drar
onormalt mycket strom kan det stoppas automatiskt
utan nagon varning. Nar detta sker sténger du av verk-
tyget och upphér med arbetet som gjorde att verktyget
overbelastades. Starta darefter verktyget igen.

Overhettningsskydd

Om verktyget eller batteriet 6verhettas stoppas verkty-
get automatiskt. | sadana fall ska du lata verktyget och
batteriet svalna innan du startar verktyget igen.

Overurladdningsskydd

Nar batteriets kapacitet ar otillracklig stoppar maskinen
automatiskt. | sddant fall ska batteriet tas ur maskinen
och laddas.
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Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet ar ocksa utvecklat for att hantera andra

orsaker som skulle kunna skada verktyget och tillater

vektyget att stanna automatiskt. Ta féljande steg for att

atgéarda felen nar verktyget stannat temporart eller helt.

1. Stang av verktyget och starta sedan upp den igen
for att starta om.

2. Laddning av batteriet/batterierna och ersatt det/
dem med laddade batteri(er).

3. Latverktyget och batteri(erna) svalna.

Om ingen forbattring kan hittas genom att aterstalla
skyddssystemet, kontakta ditt lokala Makita Service Center.

Avtryckarens funktion

Tryck pa las-/upplasningsknappen for att starta maski-
nen. Maskinen gar till standby-lage. For att starta
maskinen i standby-lage, tryck pa start-/stoppknap-
pen. Tryck en gang till pa start-/stoppknappen for att
stoppa maskinen. Maskinen gar till standby-lage. For
att stdnga av maskinen i standby-lage, tryck pa las-/
upplasningsknappen.

» Fig.3: 1.Las-/upplasningsknapp 2. Start-/stoppknapp

OBS: Om maskinen lamnas i 10 sekunder utan nagra
atgarder i standbylage, stdngs maskinen automatiskt
av och lampan slacks.

OBS: Du kan &ven stoppa och sténga av maskinen
genom att trycka pa las-/upplasningsknappen nar
maskinen anvands.

Tanda frontlampan

AFORSIKTIGT: Tittainte in i ljuset eller direkt
i ljuskallan.

Tryck pa las-/upplasningsknappen for att slacka lam-
pan. Tryck pa las-/upplasningsknappen igen for att
tanda lampan.

OBSERVERA: Lampan blinkar nar verktyget ar
Overhettat. Lat verktyget svalna fullstandigt innan
det anvands igen.

OBS: Anvéand en torr trasa for att torka bort smuts
fran lampglaset. Var forsiktig sa att inte lampglaset
repas eftersom ljuset da kan bli svagare.

» Fig.4: 1.Lampa

Ratt for hastighetsinstallning

Maskinens rotationshastighet kan andras genom att
vrida pa ratten for hastighetsinstallning. Tabellen nedan
visar rattens nummer och motsvarande hastighet.

» Fig.5: 1. Ratt fér hastighetsinstalining

Nummer Hastighet

1 10 000 min™
2 15 000 min™
3 21 000 min™
4 26 000 min™
5 31000 min™

AFORSIKTIGT: Andrainte rotationshastighe-
ten under drift. Det kan orsaka en ovantad reaktion i
verktyget som kan leda till personskador.

OBSERVERA: Om maskinen anvands oavbru-
tet pa 1&g hastighet under 1&ng tid 6verbelastas
motorn, vilket leder till funktionsfel p& maskinen.

OBSERVERA: Ratten for hastighetsinstallning
kan endast vridas upp till 5 och tillbaka till 1.
Tvingaden inte forbi 5 eller 1, eftersom hastig-
hetsinstallningen da kan séttas ur funktion.

Elektronisk funktion

Maskinen ar utrustad med elektroniska funktioner fér

enkel anvandning.

. Konstant hastighetskontroll
Hastighetskontrollfunktionen ger en konstant rota-
tionshastighet oavsett belastningsférhallanden.

. Mjukstart
Mjukstartsfunktionen minimerar ryck vid uppstar-
ten och gor att maskinen far en mjuk start.

. Mjuk broms
Verktyget stannar forsiktigt med den mjuka brom-
sen. Den mjuka bromsen férhindrar skador pa
arbetsstycket fran rekyler och gor att du kan starta
nasta atgard tidigare.

Om verktyget upprepade ganger inte stoppar
frashuvudet nar omkopplaren stangs av, behéver
verktyget servas pa ett Makita servicecenter.

MONTERING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan du
underhaller maskinen.

Montera eller demontera frashuvud

OBSERVERA: Drainte &t hylsmuttern utan att
montera ett frashuvud, d& spannhylsan kan ga
sonder.

For in frashuvudet hela vagen in i spannhylsan. Tryck

in spindellaset och dra at hylsmuttern med den fasta

nyckeln.

» Fig.6: 1. Spindellas 2. Lossa 3. Dra at 4. Nyckel
5. Hylsmutter

Du kan ocksa dra at hylsmuttern ordentligt med de tva
fasta nycklarna.
» Fig.7: 1. Nyckel 2. Lossa 3. Dra at 4. Hylsmutter

Folj monteringsforfarandet i omvand ordning for att
avlagsna frashuvudet.

OBS: Spindellaset kanske inte gar tillbaka till
ursprungslaget nar du drar at hylsmuttern vid instal-
lation av frashuvud. Spindellaset gar tillbaka till
ursprungslaget nar du startar maskinen.

» Fig.8: 1. Spindellas
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Byta ut spannhylsan

AFORSIKTIGT: Anvand korrekt storlek pa
spannhylsan for det frashuvud som du ténkt
anvanda.

AFORSIKTIGT: Drainte &t hylsmuttern utan
att montera ett frashuvud, d& spannhylsan kan ga
sonder.

1.  Lossa hylsmuttern och ta bort den.

2. Bytutden monterade spannhylsan mot énskad
spannhylsa.

3.  Satttillbaka hylsmuttern.
» Fig.9: 1. Spannhylsa 2. Hylsmutter

Montera eller demontera

kantfrasens bottenplatta

1.  Oppna lasspaken pa kantfrasens bottenplatta,
for in verktyget i kantfrasens bottenplatta och rikta in
sparen i verktyget med den utskjutande delen pa kant-
frasens bottenplatta.

2.  Stang lasspaken.
» Fig.10: 1.Lasspak

OBS: Du kan anvanda bottenplattan (harts) som
valfritt tillbehor enligt vad som visas pa bilden. Nar
bottenplattan (harts) anvands, lossa eller spann at
den lattrade muttern istallet for att dppna eller stanga
lassparren.

Rikta in kuggstangen pa verktyget med kuggvaxeln
pa bottenplattan.
» Fig.11: 1. Lattrad mutter 2. Kuggstang

3. Kuggvaxel

3. Fast dammunstycket pa kantfrasens bottenplatta
och dra at tumskruven.
» Fig.12: 1. Dammunstycke 2. Tumskruv

> Fig.13

Ta bort bottenplattan genom att félja monteringsproce-
duren i omvand ordning.

AFORSIKTIGT: Nar du anvander maskinen
med kantfrasens bottenplatta ska du alltid mon-
tera dammunstycket p& kantfrasens bottenplatta.

Montera eller demontera den

fallbara bottenplattan

Extratillbehor

1. Oppna lasspaken pa den fallbara bottenplattan,
for in verktyget i den fallbara bottenplattan och rikta in
sparen i verktyget med den utskjutande delen pa den
fallbara bottenplattan.

2.  Stang lasspaken.

» Fig.14: 1.Lasspak

Ta bort bottenplattan genom att félja monteringsproce-
duren i omvand ordning.

Montera eller demontera

distansbottenplattan

Extratillbehor

1.  Tryck pa spindellaset och lossa darefter hylsmuttern.
» Fig.15: 1. Hylsmutter 2. Spindellas 3. Nyckel

2. Tabort hylsmuttern och spannhylsan.
» Fig.16: 1. Hylsmutter 2. Spannhylsa

3. Montera drivhjulet pa verktyget genom att trycka
pa spindellaset och dra at drivhjulet med en nyckel.
» Fig.17: 1. Nyckel 2. Drivhjul 3. Spindellas

4.  Lossa skruven pa bottenplattan och ta bort bottenplattan.
» Fig.18: 1. Bottenplatta

5. Oppna distansbottenplattans l&sspak och montera
dérefter verktyget i distansbottenplattan.
» Fig.19: 1.Lasspak

6.  Montera remmen till drivhjulet med en pinne, t.ex.
en sparskruvmejsel, genom att manuellt rotera remmen.
» Fig.20: 1. Drivhjul 2. Rem

7.  Stang lasspaken.
» Fig.21: 1.Lasspak

8.  Fast basplattan genom att dra at skruvarna.
» Fig.22: 1. Bottenplatta

9.  Forin spannhylsan och frashuvudet i distansbot-
tenplattan och dra at hylsmuttern.
» Fig.23: 1. Frashuvud 2. Hylsmutter 3. Spannhylsa

10. Sattin insexnyckeln i distansbottenplattans hal
och dra at hylsmuttern med nyckeln.
» Fig.24: 1. Hylsmutter 2. Nyckel 3. Insexnyckel

Ta bort bottenplattan genom att f6lja monteringsproce-
duren i omvand ordning.

OBS: Du kan &ven montera remmen pa drivhjulet
utan att ta bort basplattan enligt figuren.

» Fig.25: 1. Drivhjul 2. Rem

Montera eller demontera den

sankbara bottenplattan

Extra tillbehor

1.  Oppna lasspaken pa den sankbara bottenplattan,
for in verktyget hela vagen i den sankbara bottenplattan
och rikta in sparen i verktyget med den utskjutande
delen pa den sankbara bottenplattan.

2.  Stang lasspaken.
» Fig.26: 1.Lasspak

Ta bort bottenplattan genom att f6lja monteringsproce-
duren i omvéand ordning.

Montera eller demontera parallellinjalen
pa den sankbara bottenplattan
Extra tillbehdr

Sétt i anhallsstdngerna i halen pa den sankbara botten-
plattan och dra at vingbultarna. Ta bort linjalen genom
att folja monteringsproceduren i omvand ordning.

» Fig.27: 1. Vingbult 2. Svéard
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Montera eller demontera dammunstycket
paden sankbara bottenplattan

Satt i dammunstycket pa den sénkbara bottenplattan sa
att den utskjutande delen pa dammunstycket passar in

i skaran i den sankbara bottenplattan och dra darefter
at tumskruven pa dammunstycket. Ta bort munstycket
genom att félja monteringsproceduren i omvand
ordning.

» Fig.28: 1. Utsprang 2. Dammunstycke 3. Tumskruv

> Fig.29

ANVANDNING

Stéllain kapningsdjup

Justera kapningsdjupet genom att lossa lasspaken och
flytta maskinens bottenplatta uppat eller nedat genom
att vrida pa installningsskruven. Dra at lasspaken
ordentligt efter justeringen.

» Fig.30: 1.Lasspak 2. Installningsskruv

OBSERVERA: Om maskinen inte ar fast nar
lasspaken ar stangd, dra at insexmuttern och
stang darefter lasspaken.

» Fig.31: 1. Insexmutter

Stallain kapningsdjup med den

sankbara bottenplattan

Extra tillbehor
1.  Placera verktyget pa ett plant underlag.

2. Valj djupanslagsskruven genom att vrida pa
djupanslagsplattan.
» Fig.32: 1. Djupanslagsskruv 2. Djupanslagsplatta

3. Lossa pa fastmuttern, dra ut stoppstangen samti-
digt som du haller matningsknappen nedtryckt.
» Fig.33: 1. Stoppstang 2. Fastmutter

3. Matningsknapp

4. Tryck ner maskinen tills frashuvudets spets vidror
den plana ytan och vrid darefter fixerspaken for att
sakra maskinen.

» Fig.34: 1. Fixerspak 2. Frashuvud

5. Tryck ner stoppstangen och matningsknappen
samtidigt tills den nuddar djupanslagsskruven.
» Fig.35: 1. Stoppstang 2. Djupanslagsskruv

3. Matningsknapp

6.  Skjut pekaren for frasdjup sa att pekaren visar "0”
pa skalan.
» Fig.36: 1. Pekare for frasdjup

7.  Stall inkapningsdjupet genom att dra ut stopp-
stdngen samtidigt som du haller matningsknappen
nedtryckt.

» Fig.37: 1. Stoppstang 2. Matningsknapp

8.  For att utféra en fininstallning av kapningsdjupet,
vrid pa stoppstangens ratt tills den visar "0”.
» Fig.38: 1. Ratt

9.  Vrid pa stoppstangens huvud for att erhalla 6nskat
djup. Vrid pa huvudet moturs for att 6ka djupet. Vrid pa
huvudet medurs for att minska djupet. (Djupet andras
med 1 mm per varv.)

» Fig.39: 1. Stoppstangens huvud

10. Dra at stoppstangens fastmutter.
» Fig.40: 1. Fastmutter

11. Slapp fixerspaken.
» Fig.41: 1. Fixerspak

Genom att trycka ned verktyget tills stoppstangen méter
stoppskruven kan du erhalla skardjupet som du juste-
rade med ovanstaende forfarande.

Anvanda maskinen med kantfrasens

bottenplatta

Placera bottenplattan pa arbetsstycket utan att fras-
huvudet kommer i kontakt med arbetsstycket. Starta
verktyget och vanta tills frashuvudet uppnatt full has-
tighet. For verktyget framat 6ver arbetsstyckets yta.
Hall bottenplattan jams med arbetsstycket nar du flyttar
verktyget.

Vid frasning av kanten ska arbetsstyckets yta befinna
sig pa vanster sida av fradshuvudet i matningsriktningen.
» Fig.42

OBS: Innan du fraser pa arbetsstycket rekommen-
derar vi att du gor en provfrasning. Lamplig mat-
ningshastighet beror pa fradshuvudets storlek, typ av
arbetsstycke och frasdjup. Om verktyget fors framat
for snabbt kan den frasta ytan fa en dalig finish, eller
sa kan frashuvudet eller motorn skadas. Om verk-
tyget fors framat for langsamt kan arbetsstycket bli
brant och ytan skadas.

Nar frasanslaget, parallellanslaget eller rullanslaget
anvands, skall du se till att halla anslaget pa den hégra
sidan i matningsriktningen. Det blir da lattare att halla
anslaget plant mot arbetsstyckets sida.
» Fig.43: 1. Frashuvud 2. Arbetsstycke

3. Parallellanslag

OBSERVERA: Eftersom en alltfér kraftig fras-
ning kan orsaka 6verbelastning av motorn eller
svarigheter att kontrollera verktyget bor frasdju-
pet inte vara mer &n 3 mm per gang vid sparfras-
ning. Gor flera frasningar med en gradvis 6kande
installning av frasdjupet nar du vill frasa spar som ar
djupare dn 3 mm.

Anvénda parallellanslag

1.  Fast parallellanslaget med bulten och vingmuttern.
» Fig.44: 1.Bult 2. Vingmutter

2. Montera parallellanslaget pa kantfrasens botten-
platta med lasskruven.
» Fig.45: 1. Spannskruv

3. Lossa vingmuttern pa parallellanslaget och justera
avstandet mellan fradshuvudet och parallellanslaget. Dra
at vingmuttern vid 6nskat avstand.

» Fig.46: 1.Vingmutter
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4. For verktyget med parallellanslaget plant mot
arbetsstyckets sida.
» Fig.47

Om avstandet (A) mellan arbetsstyckets sida och
fraslinjen ar for stort for parallellanslaget, eller om
arbetsstyckets sida inte &r rak, kan parallellanslaget
inte anvandas.

Spann i sadant fall fast en traskiva med rak kant pa
arbetsstycket och anvand den som anslag mot kantfra-
sens bottenplatta. Fér maskinen i pilens riktning.

» Fig.48

Anvanda ett parallellanslag for

cirkelarbete

Montera parallellanslaget for cirkelarbete enligt figu-
rerna. Den minsta och stérsta radien for cirklar som ska
frasas (avstandet mellan cirkelns mittpunkt och frashu-
vudets mittpunkt) ar enligt foljande:

. Min: 70 mm

. Max: 221 mm

For frasning av cirklar med en radie mellan 70 mm
och 121 mm.
» Fig.49: 1. Mitthal

For frasning av cirklar med en radie mellan 121 mm
och 221 mm.
» Fig.50: 1. Mitthal

OBS: Cirklar med en radie mellan 172 mm och 186
mm kan inte frasas med detta anslag.

Rikta in mitthalet pa parallellanslaget efter mittpunkten
pa den cirkel som ska frésas. Sla i en spik som ar min-
dre &an 6 mm i diameter i mitthalet for att fasta parallel-
lanslaget. Svang maskinen medurs runt spiken.

» Fig.51: 1. Spik 2. Mitthal

Anvanda mallanslag

Med ett mallanslag kan man upprepa frasningen efter
mallménster med en mall.

1. Lossa skruven pa bottenplattan och ta bort botten-
plattan fran kantfrasens bottenplatta.

2. Placera mallanslaget pa bottenplattan och fast
darefter bottenplattan genom att dra at skruvarna.
» Fig.52: 1. Bottenplatta 2. Mallanslag

3. Placera verktyget pa mallen och for verktyget sa
att mallanslaget glider 1angs sidan pa mallen.
» Fig.53

OBS: Den faktiska frasdimensionen pa arbetsstycket
skiljer sig lite fran mallen. Skillnaden &r avstandet
(X) mellan frashuvudet och mallanslagets utsida.
Avstandet (X) kan berdknas genom att anvanda
féljande ekvation:

Avstand (X) =